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Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard de 
Allah Al-^Aliyy Al-Qadir, Celui Qui dit dans Son Livre honoré [sourate An-Niça’ verset 115] ce qui 

signifie : « Celui qui s’oppose au Messager, après qu’il a eu connaissance de la bonne guidée, 
et suit une autre voie que celle des croyants, Nous ferons que son soutien sera ce dont il a 
cherché le soutien [à savoir les idoles qui ne sont pas profitables et qui ne nuisent pas], Nous le 
ferons entrer en enfer. Et quelle mauvaise destinée que l’enfer ! »  
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Mes frères de foi, ce verset honoré est une preuve que celui qui veut être sauvé doit s’attacher à la 
voie des croyants, c'est-à-dire à l’unanimité, à ce sur quoi les savants des musulmans sont 
unanimes. Et ce verset est une preuve que celui qui s’en détourne, sa rétribution sera l’enfer. Et 
quelle mauvaise destination que l’enfer. Il est parvenu dans un hadith mawqouf – dont la chaîne de 
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transmission s’arrête à un compagnon – que le compagnon glorieux ^Abdou l-Lah Ibnou Mas^oud 
a dit « Ce que les musulmans considèrent comme bien – c'est-à-dire ce qu’ils sont unanimes à 
considérer comme étant un bien – alors c'est un bien selon le jugement de Allah ; et ce que les 
musulmans considèrent comme mauvais, alors c'est une mauvaise chose selon le jugement de 
Allah. » 
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Or, parmi l’ensemble des choses que la communauté considère comme étant bonne, mes bien-
aimés, et que la communauté a été unanime à considérer comme étant une chose que la religion 
incite à faire, il y a le Mawlid, la Commémoration de sa naissance صلى الله عليه وسلم. En effet, le Mawlid fait partie 
des actes comportant un bien éminent et pour lesquels celui qui les pratique sera récompensé, et 
ce, en raison des manifestations de joie et de réjouissance pour sa naissance honorée que cette 
célébration comporte. Et même si cette célébration n’a pas eu lieu durant sa vie صلى الله عليه وسلم, elle fait partie 
des bonnes innovations au sujet desquelles les savants de la communauté ont été unanimement en 
accord qu’elles sont autorisées.  
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Cette célébration a eu lieu pour la première fois au début du septième siècle de l’hégire. Elle a été 
instaurée par un homme pieux et savant, le roi nommé Al-Moudhaffar ; il était roi d’Erbil. Il a réuni 
à cet effet de nombreux savants de son époque qui ont considéré son acte comme étant un grand 
bien. Ils en ont fait l’éloge, ils ne l’ont absolument pas blâmé pour l’avoir fait. Et il en a été de 
même des savants qui sont venus après eux.  
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Mes bien-aimés, aucun d’entre eux n’a réprouvé la pratique de cette célébration. Bien plus, le 
Hafidh Ibnou Dihyah et d’autres ont composé des ouvrages à ce sujet. Le Mawlid a été considéré 
comme étant un grand bien par le Hafidh Al-^Iraqiyy, par le Hafidh Ibnou Hajar, par le Hafidh As-
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Souyoutiyy et par bien d’autres, jusqu’à ce qu’apparaisse – au siècle dernier !... – un groupe de gens 
qui assimilent Allah aux créatures… qui prétendent que Allah serait un corps… et qui renient le 
tawassoul ! Ce sont ces gens-là qui ont renié la célébration du Mawlid. Ce faisant, ils ont renié ce 
que la communauté entière a toujours considéré, à travers les époques successives, comme étant 
un bien et ils ont prétendu – du fait de leur ignorance et de leur arrogance dans le domaine 
religieux – que ce serait une bid^ah dalalah – une innovation d’égarement –, en prétendant tirer 
leur argumentation d’un hadith qu’ils ont interprété indépendamment de son contexte. 
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Ce hadith est le suivant : (koullou mouhdathatin bid^ah) dont le sens, au mot à mot et hors contexte, 
serait que toute chose nouvellement instaurée serait une mauvaise innovation ! Ils ont voulu par-là 
duper les gens. Il est à noter que c’est un hadith dont la chaîne de transmission est forte. Or il 
signifie seulement que ce qui est instauré après le Prophète صلى الله عليه وسلم est une mauvaise innovation, hormis 
ce qui est en accord avec la Loi de l’Islam, car dans ce cas, cela n’est pas quelque chose de 
blâmable. Ainsi, le terme ُّكل  koull, généralement traduit par « tout » en français, veut dire dans ce 
contexte « la plupart » et non pas « la totalité sans exception », tout comme cela est parvenu dans 
Sa parole ta^ala [sourate Al-‘Ahqaf verset 25] à propos de la tempête qui a détruit (koulla chay’), 
littéralement « toute chose », alors qu’elle n’a détruit ni le sol ni les montagnes. 
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Par ailleurs, il est rapporté dans un hadith dont la chaîne de transmission est forte et qui est 
mentionné dans le Sahih de Mouslim, et dans d’autres recueils de hadith, que le Messager de Allah 
 a dit ce qui signifie : « Quiconque instaure dans l’Islam une bonne tradition, en aura la صلى الله عليه وسلم
récompense et une récompense semblable à celle de ceux qui la pratiqueront après lui, sans que 
rien ne soit diminué de leurs récompenses. » C’est pour cela que l’Imam Ach-Chafi^iyy, que Allah 
l’agrée, a dit : « Les bid^ah – les innovations dans la religion – sont de deux sortes : les louables et 
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les blâmables ; celles qui sont en accord avec la Sounnah sont louables et celles qui la contredisent 
sont blâmables. » Ceci a été rapporté de lui par l’Imam Al-Bayhaqiyy et d’autres.  
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Ensuite, ô vous qui êtes doués de compréhension, comment ces gens privés du bien osent-ils dire 
que réunir les musulmans pour réciter le Qour’an… pour évoquer Ar-Rahman… pour faire l’éloge 
de Mouhammad, le Maître des créatures… conformément à ce que Allah agrée de faire !… 
conformément à ce que Son Messager a incité de faire !… et conformément à ce que la 
communauté a accepté avec approbation !… comment osent-ils dire que ce serait une innovation 
d’égarement !? Comment osent-ils dire une chose pareille !? N’ont-ils pas entendu Sa parole ta^ala 
[sourate Al-Mouzzammil verset 20] qui signifie : « Récitez ne serait-ce qu’une partie du Qour’an » !? Ni 
Sa parole ^azza wajall [sourate Al-‘Ahzab verset 41] qui signifie : « Ô vous qui avez cru, évoquez 
Allah, souvent » !? 
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N’est-ce pas que l’éloge du Prophète صلى الله عليه وسلم est citée dans le Qour’an honoré !? En effet, Allah dit de 
Son bien-aimé, Al-Moustafa – l’Élu – صلى الله عليه وسلم [sourate Al-Qalam verset 4] ce qui signifie : « Tu as certes un 
caractère éminent » et Il dit soubhanah, Lui Que l’on exempte de toute imperfection [sourate Al-

‘Anbiya’ verset 107] ce qui signifie : « Nous ne t’avons envoyé que comme miséricorde pour les 
mondes. » De plus, ô vous mes bien-aimés, n’est-il pas parvenu aussi dans la Sounnah pure ce qui 
indique la permission de faire son éloge صلى الله عليه وسلم, que ce soit en assemblée ou en étant seul, avec un douff 
ou sans douff, dans la mosquée ou en dehors de la mosquée ? 

 
٤

 .٢٠/لمزلما ةروس  

٥

 .٤١/بازحلأا ةروس  
٦

 .٤/ملقلا ةروس  

٧

 .١٠٧/ءايبنلأا ةروس  
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N’est-ce pas qu’il est confirmé dans les hadith dont la chaîne de transmission est forte que des gens 
de l’Abyssinie étaient dans la mosquée du Messager de Allah et faisaient son éloge dans leur 
langue ; c’est alors que le Messager de Allah avait demandé ce qu’ils disaient. On lui a dit qu’ils 
disaient : « Mouhammad est un homme vertueux » [rapporté par Ahmad et Ibnou Hibban]. Il ne leur a pas 
interdit de le faire  صلى الله عليه وسلم ! N’est-ce pas que Al-^Abbas Ibnou ^Abdi l-Mouttalib, l’oncle paternel du 
Prophète صلى الله عليه وسلم lui avait dit : « Ô Messager de Allah, j’ai fait ton éloge en composant des vers de 
poésie » et qu’alors le Messager de Allah avait répondu صلى الله عليه وسلم ce qui signifie : « Récite-les, que Allah 
préserve ta bouche de perdre ses dents. » [rapporté par Al-Hakim et Al-Bayhaqiyy et At-Tabaraniyy] 
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Il s’est mis alors à réciter une poésie qui débute par ces vers : 

Ton degré éminent était déjà connu 
Dès avant ta naissance, quand, dans le Paradis, 
Tous les feuillets déjà avaient été réunis 

Et qui se termine ainsi : 

Et lorsque tu es né, la terre a rayonné  
Par ta lumière, les horizons se sont illuminés. 
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Le Messager de Allah ne l’a pas empêché et ne lui a pas interdit de le faire, il ne lui a pas dit : 
« C’est interdit que tu fasses mon éloge. » Au contraire, il a apprécié ce qu’avait fait Al-^Abbas et 
il a invoqué en sa faveur afin que Allah préserve intacte sa dentition. Effectivement, Allah la lui a 
conservée intacte, par les bénédictions de l’invocation du Prophète éminent صلى الله عليه وسلم puisque Al-^Abbas 
est décédé à l’époque du califat de ^Outhman Ibnou ^Affan, que Allah l’agrée, à l’âge de quatre-
vingt-huit ans, sans que sa bouche n’ait perdu une seule dent. 
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Écoutez aussi mes frères ce que le Hafidh As-Souyoutiyy a dit lorsqu’il avait été interrogé au sujet 
du Mawlid honoré dans l’épître qu’il a intitulée L’Objectif Correct dans le Fait de célébrer le 
Mawlid ; il a dit, prêtez bien attention : « La célébration du Mawlid consiste fondamentalement à 
réunir les gens, à réciter ne serait-ce qu’une partie du Qour’an, et à citer les nouvelles rapportées 
sur les tout débuts de l’histoire du Prophète et sur ce qui s’est produit comme signes éclatants lors 
de sa naissance. Ensuite on étend des nappes, garnies de nourriture dont les gens pourront 
consommer, et ils repartiront sans rien ajouter à cela. Cela fait partie des bonnes innovations 
– bid^ah – pour lesquelles celui qui les accomplit sera récompensé, en raison de ce que cela 
comporte comme glorification du degré du Prophète et comme manifestation de joie et de 
réjouissance dues à sa naissance honorée صلى الله عليه وسلم. » 
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Ne vous laissez pas impressionner, esclaves de Allah, que Allah vous fasse miséricorde, par les 
paroles de ceux qui renient le tawassoul, de ceux qui sont privés de la grâce d’aimer notre Prophète, 
le Messager de notre Seigneur, que Allah lui accorde le meilleur des degrés et apaise son cœur 
quant à ce qu’il craint pour sa communauté. Ne vous laissez pas impressionner par les paroles de 
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ceux qui prétendent que mes grands-parents ainsi que vos grands-parents, que mes ancêtres et vos 
ancêtres, ainsi que les ancêtres de tous les musulmans sur la terre entière, seraient sur l’égarement 
pour avoir célébré le Mawlid honoré, jusqu’à ce qu’ils viennent – eux ! – prétendre connaître la 
vérité. Ces gens-là ne connaissent pas même le Créateur, ta^ala, et sont privés d’éprouver de 
l’amour pour le Prophète honoré, que les meilleures invocations d’élévation en degré et 
d’apaisement quant au sort de sa communauté soient faites en sa faveur. Ne soyez donc pas dupés 
par leurs faux-semblants et ne prêtez aucune considération à leur réprobation des festivités du 
Mawlid. 
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ت هِِبوَ مْ

َ
شر
ف$َ

َ
داء 

َ
 مُ

ه
ُ
نيدِمَلا في وَ

َ
ضِرب ايًوِاث ةِ

َ
ح   هِيِحِ

َ
ق
�
يوَ ا

َ
س
ْ
م عُمَ

َ
ع نْ

َ
ل
َ
ي
ْ
ي هِ
ُ
لسَ
ِّ
 مُ

ت اذ²ِو
َ
سوَ
$

ل
َ
م 
ُ

س
ْ
ت
َ

ماض
ٌ
ساِب 

ْ
لاز   هِمِ

َ
Ïا 
$
أ نْمِ يِ

َ
ج
ْ
ف هِلِ

َ
ت
َ
هوَ
$
 مُ

لىصَ
$

ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
ج اللهُا هِ

َ
ل
$
ج 
َ

Uلا
حار ام   ُُ

َ
ساِب دٍاح 

ْ
تَري هِمِ

غََ
$
 مُ

Célébrez le Mawlid honoré, récitez le Qour’an, lisez ce qui s’est produit lors de sa naissance et ce 
qui est apparu comme signes éminents, faites son éloge avec une bonne intention et glorifiez son 
haut rang. Et ne prêtez aucune attention au premier venu qui réprouverait le Mawlid ou qui le 
renierait. 

Ce Prophète, Mouhammad, est la meilleure des créatures  
L’envoyé à tous les humains, lui dont Adam s’est prévalu.  
Il réside à Médine en sa tombe, véritablement vivant, 
et il entend quiconque lui adresse ses salutations. 
Lorsqu’un homme éprouvé demande à Allah par son degré 
En citant son nom, disparaît alors la cause de son tourment 
Que Allah, Lui Qui est glorifié, lui accorde davantage 
D’honneur et d’élévation chaque fois qu’un voyageur  
Se rend de nuit vers les lieux saints, en chantant son nom. 

ه
َ
أوَ اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
لوَ لي اللهَا رُفِ

َ
ك
ُ
  .مْ

Je conclus en demandant à Allah qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
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 ةيناكخا ةبطلخا

مَلحا
ْ
د
ُ
نح اللهِ 

َ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
تس
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نو 

َ
تس
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
غو ،هرُ

َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

أ رِوُُ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
م اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
 دِ

ف اللهُا
َ

م لا
ُ

لضِ
$
 U
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

U يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا$سلاوَ 

ِّ
ممح اندِ

ّ
عوَلا قِدِاصلا دٍ

ْ
لأا دِ

َ
خإِ لبو يِنمِ

ْ
 هِِناو

يبِ$جا
ِّ

ق اللهُا Ãَِرَوَ .ينلِسَرْمُـلاو يَن
َ

أ نْ
ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننِمِ

ْ
عوَ نَيرِهِا$طلا تِ

َ
لخا نِ

ُ
ل
َ
أ نَيدِشِا$رلا ءِاف

َ
كَب ¢

ْ
 رٍ

قو
ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
Ù َعو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
همُـلا ةِ

ْ
ت
َ
أ نَيدِ

َ
ح ¢

َ
فينِ

َ
ة
َ
أو ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

َ
حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
لأا نِ

َ
صلاو ءِاÅِوْ

$
أ .يَنلِحا

َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
 

دابعِ
َ
أ اللهِا 

ُ
كيصِو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب ِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
ياف مِيظ

$
ق
ُ
 .هُو

 
عاوَ

ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
$
أ اللهَا 

َ
م
َ
Ôرَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظِ

َ
م
َ
Ôرَ
ُ
صلاِب مْ

$
لب مِلا$سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
كلا هِ

َ
ف مِيرِ

َ
لاق
َ
 ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ uََّٱ َّنِإ﴿ 

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي
َ
يسَ لب ِّلصَ $مُه$للَا .١٠﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

ِّ
ممح اندِ

ّ
 لبو دٍ

ممح اندِيس لِاء
ّ
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

كرِابو مَيهاربإ اندِيس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيس لب تَ
ْ
ممح اندِيس لب 

ّ
يس لِاء لبو دٍ

ِّ
 اندِ

ممح
$
ك دٍ

َ
Ôرَاب امَ

ْ
يس لب تَ

ِّ
يس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِ

ِّ
نإِ مَيهاربإ اندِ

$
ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ف ،
َ
ق
ُ
لو
ُ
ت اللهُا 

َ
أَٰٓـي﴿ لىاع

َ
 سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ
َ
 ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ¥

 ا$نإِ $مُه$للَا ،١١﴾­ دٞيدِشَِ uَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ
د
َ

ع
َ
كانوْ

َ
ساف 

ْ
ت
َ

بجِ
ْ

ج 
َ
د اَ
ُ

نءَخ
َ
غاف ا

ْ
للا رِفِ

$
ه
ُ
ج $م
َ
ذ ا

ُ
نبَون

َ
سِر²وَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
 ءِاي

نمِ
ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
نُّ°ا في انِتاء ان$برَ تِاو

ْ
ح اي

َ
نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا ßوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا$جا 

$
ه
ُ
جا $م

ْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
ه ا

ُ
ةاد
ً
م 
ُ
ه
ْ
ت
َ
غ نَيدِ

َ
ير
َْ 

لاض
ِّ

م لاوَ يَن
ُ

لضِ
ِّ

للا يَن
$
ه
ُ
سا $م

ْ
تر
ع ُْ

َ
كاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْ

ْ
أ ام انفِ

َ
ه
َ
م
$
نقِوَ ان

َ
شر ا

غ ام $َ
َ
ت
َ

خ
َ
ف$و
ُ

للا 
$
ه
ُ
جا $م

ْ
شلا زِ

$
ي
ْ
خ
َ
ق 
َ
ب
ْ
د
َ
 

هلا اللهِا
َ
حمرَ $يرِرَ

َ
تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
$
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تي²ِوَ نِاس
َ
قلا يذِ ءِا

ُ
øرْ
َ

نيَوَ 
ْ

هى
َ

ع 
َ

 نِ

فلا
َ

ح
ْ

لاوَ ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ذا .

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
بثُِي مَيظِ

ْ
ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ ،مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
 هُورُفِ

ف
َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
Ôرِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

$
ةلا
َ
. 
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